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ِ الرَّحَْْنِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللََّّ
La douzième lettre :  

L'explication de la mécréance et de 

l'égarement de celui qui prétend qu'il est 

permis à quelqu'un de sortir de la 

Législation avec laquelle est venu 

Mouḥammad صلى الله عليه وسلم : 
Louange à Allah, Seigneur des mondes, que la 

prière et la paix soient sur le sceau des Prophètes 
et des Envoyés, notre Prophète Mouḥammad, sur 
sa famille et l'ensemble de ses Compagnons. 

Quant à ce qui suit : J'ai pris connaissance de 
l'article publié dans le journal Asharq Al-Awsat, 
numéro (5824) en date du 5/6/1415 H, rédigé par 
celui qui s'est nommé : 'Abd Al-Fattâh Al-Hâyik, 
sous le titre : « La mauvaise compréhension ». 

En résumé : il nie ce qui est connu de la religion 
de l'Islam par nécessité, par le texte et par le 
consensus ; à savoir l'universalité de la mission 
de Muhammad (qu'Allah le couvre d'éloges et le 
préserve) à tout le genre humain. Il prétend que 
celui qui ne suit pas Muhammad (qu'Allah le 
couvre d'éloges et le préserve) et ne lui obéit pas, 
mais reste juif ou chrétien, est sur une religion de 
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vérité. Ensuite, il s'est permis de critiquer le 
Seigneur des mondes — Gloire à Lui — dans Sa 
sagesse de châtier les mécréants et les 
désobéissants, qualifiant cela d'inutile. 

Il a altéré les textes légaux, les plaçant hors de 
leur contexte, et les a interprétés selon ses désirs. 
Il a ignoré les preuves légales et les textes 
explicites indiquant l'universalité de la mission de 
Muhammad صلى الله عليه وسلم, ainsi que la mécréance de celui 
qui a entendu parler de lui et ne l'a pas suivi, et 
que Dieu n'accepte aucune religion autre que 
l'Islam. Il a délibérément négligé ces textes 
explicites pour tromper les ignorants par ses 
paroles. Et ce qu'il a fait est une mécréance 
manifeste, une apostasie de l'Islam, et un démenti 
à Allah — exalté soit-Il — et à Son Messager (paix 
et bénédictions d'Allah sur lui), comme le savent 
ceux qui ont lu l'article parmi les gens de science 
et de Foi. 

Il incombe au gouverneur de le renvoyer au 
tribunal pour qu'il se repente et pour qu'il soit jugé 
conformément à ce qu'exige la loi islamique 
purifiée. 

ALLAH – exalté soit-Il – a clarifié l’universalité 
du message de Mohammed صلى الله عليه وسلم et l’obligation de le 
suivre pour tous les êtres humains et les djinns. 
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Cela n’échappe à personne ayant la moindre 
connaissance parmi les musulmans. 

Allah, Exalté soit-Il, a dit : 

هَا  ﴿ يُّ
َ
أ يََٰٓ مُلۡكُ قلُۡ  لهَُۥ  َّذِي  ٱل جَمِيعًا  إلِيَۡكُمۡ   ِ ٱللََّّ رَسُولُ  إنِ يِ  اسُ  ٱلنَّ

بِي ِ  وَرَسُولهِِ ٱلنَّ  ِ َّا هُوَ يُحۡيِۦ وَيُمِيتُُۖ فَـ َامِنُواْ بٱِللََّّ لآَ إلََِٰهَ إلِ رۡضِِۖ 
َ
َٰتِ وَٱلأۡ مََٰوَ ٱلسَّ

ِ وكََلمََِٰتهِۦِ وَٱتَّبعُِو َّذِي يؤُۡمِنُ بٱِللََّّ ِ ٱل م يِ 
ُ
 ﴾ 158هُ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ٱلأۡ

 Dis : « Ô hommes ! Je suis le Messager 
envoyé à vous tous par Allah qui règne en Maître 
absolu sur les cieux et la terre. Il n’est de divinité 
en droit d’être adorée que Lui. Il donne la vie et la 
mort. Ayez donc foi en Allah et en Son Messager, 
le prophète illettré qui croit en Allah et en Ses 
paroles, et suivez sa voie afin d’être bien guidés. 
» [Sourate Al-A'râf (Les parties hautes [de la 
Muraille]) : 7/158] Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلَغََ ﴿...
ُ
وحِيَ إلِيََّ هََٰذَا ٱلقُۡرۡءَانُ لأِ

ُ
 ﴾ ...وَأ

 ...Le Coran m’a été révélé afin que, par lui, je 
vous avertisse vous et tous ceux auxquels il 
parviendra... [Les Bestiaux, 6 : 19]. Et Il a dit, 
Exalté soit-Il : 

ُ وَيَغۡفرِۡ لكَُمۡ ذُنوُبكَُمۡۚۡ ﴿ َ فٱَتَّبعُِونيِ يُحۡببِۡكُمُ ٱللََّّ قلُۡ إنِ كُنتُمۡ تُحِبُّونَ ٱللََّّ
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ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ   ﴾ 31وَٱللََّّ

 Dis : « Si vous aimez véritablement Allah, 
suivez-moi ! Allah vous aimera et vous 
pardonnera vos péchés. Allah est Très Clément 
et Très Miséricordieux. » [Sourate 3 : La Famille 
de 'Imrân - 31]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

مِنَ ﴿ ٱلۡأٓخِرَةِ  فيِ  وهَُوَ  مِنۡهُ  يُقۡبَلَ  فَلَن  ديِنٗا  ٱلإۡسِۡلََٰمِ  غَيۡرَ  يبَۡتَغِ  وَمَن 
 ﴾85ٱلۡخََٰسِرِينَ 

 Que celui qui désire une autre religion que 
l’islam sache que son culte ne sera jamais 
accepté et que, dans l’au-delà, il sera du nombre 
de ceux qui auront perdu leurs âmes. [La Famille 
d'Imrân, 3 : 85]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

َّا كَافَّٓةٗ ل لِنَّاسِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا ﴿ رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 ﴾ ...وَمَآ أ

 Nous ne t’avons envoyé à l’ensemble de 
l’humanité que pour annoncer la bonne nouvelle 
et mettre en garde les hommes... [Sourate Sabâ' 
: 34/28]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

َّا رَحۡمةَٗ ل لِۡعََٰلَمِينَ ﴿ رۡسَلۡنََٰكَ إلِ
َ
 ﴾ 107وَمَآ أ

 Nous ne t’avons suscité que par miséricorde 
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pour l’humanité. [Sourate Al-Anbiyâ` (Les 
Prophètes) : 21/107]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

...﴿ ُْۖ سۡلَمُواْ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
َ
سۡلمَۡتُمۡۚۡ فَإنِۡ أ

َ
ِي ـِنَۧ ءَأ م 

ُ
وتوُاْ ٱلكِۡتََٰبَ وَٱلأۡ

ُ
َّذِينَ أ وَقلُ ل لِ

ُ بصَِيرُۢ بٱِلۡعِبَادِ  َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلََٰغُُۗ وَٱللََّّ إِن توََل  ﴾وَّ

 Demande à ceux qui ont reçu les Ecritures et 
aux païens auxquels aucun livre n’a été révélé : « 
N’allez-vous pas vous soumettre ? » S’ils se 
soumettent, ils suivront le droit chemin. Mais s’ils 
se détournent, alors sache que tu es uniquement 
chargé de leur transmettre le message. Allah 
connaît parfaitement Ses serviteurs. [La Famille 
d'Imrân, 3 : 20]. et Il a dit, Gloire et Pureté à Lui : 

لَ ٱلفُۡرۡقَانَ علَىََٰ عَبۡدِهۦِ ليَِكُونَ للِۡعََٰلَمِينَ نذَِيرًا ﴿ َّذِي نزََّ  ﴾1تَبَارَكَ ٱل

 Béni soit Celui qui a révélé à Son serviteur le 
Livre permettant de discerner le vrai du faux afin 
qu’il avertisse l’humanité, [Le Discernement, 25 : 
1]. 

Rapporté par Al-Boukhari et Mouslim, d'après 
Jâbir (qu'Allah l'agrée) : Le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit : 

شَهْرٍ،  مَسِيرَةَ  عْبِ  باِلرُّ نُصِرْتُ  قَبْليِ:  أَحَدٌ  يُعْطَهُنَّ  لَمْ  خَمْسًا  »أُعْطيِتُ 

لََةُ،   أَدْرَكَتهُْ الصَّ تيِ  فَأَيُّمَا رَجُلٍ منِْ أُمَّ وَجُعِلَتْ ليَِ الْْرَْضُ مَسْجِدًا وَطَهُورًا، 
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فَاعَةَ، وَكَانَ  حََدٍ قَبْليِ، وَأُعْطيِتُ الشَّ
ِ

فَلْيُصَلّ، وَأُحِلَّتْ ليَِ الْمَغَانمُِ، وَلَمْ تُحَلَّ لْ

ةً«.  ةً، وَبُعِثتُْ إلَِى النَّاسِ عَامَّ  النَّبيُِّ يُبْعَثُ إلَِى قَوْمهِِ خَاصَّ

 « Il m’a été octroyé cinq choses qu’aucun 
autre Prophète n’a eues avant moi : j’ai été 
secouru [de mes ennemis] par l’effroi [jeté dans 
leurs cœurs] d’une distance équivalente à un 
mois [de marche] ; la Terre m’a été allouée 
comme un lieu de prière et de purification. Ainsi, 
n’importe quel homme de ma communauté qui 
est rattrapé par la prière peut prier [où qu’il soit] ; 
le butin m’a été autorisé tandis qu’il ne l’a été pour 
personne avant moi ; l’Intercession m’a été 
accordée ; et alors qu’auparavant le Prophète 
était uniquement envoyé à son peuple, j’ai été 
envoyé pour l’ensemble des gens. » 

Ceci est une déclaration explicite de 
l’universalité et de la globalité du message de 
notre Prophète Mouḥammad صلى الله عليه وسلم à l’ensemble de 
l’humanité, et qu’il a abrogé toutes les législations 
antérieures. Quiconque ne suit pas Mouḥammad 
 et ne lui obéit pas est un mécréant صلى الله عليه وسلم
désobéissant, méritant son châtiment. Allah, 
Exalté soit-Il, a dit : 

 ۥ﴿... ارُ مَوعِۡدُهُ حۡزَابِ فَٱلنَّ
َ
 ﴾ ...وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ ٱلأۡ
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 ...Quant à ceux, parmi les groupes impies, qui 
s’obstinent à le renier, ils sont voués au feu de 
l’Enfer... [Hûd, 11 : 17]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

يصُِيبَهُمۡ ﴿... وۡ 
َ
أ فتِۡنَةٌ  تصُِيبَهُمۡ  ن 

َ
أ ٓۦ  ِ مۡرهِ

َ
أ عَنۡ  يُخَالفُِونَ  َّذِينَ  ٱل فَلۡيَحۡذَرِ 

ليِمٌ 
َ
 ﴾ عَذَابٌ أ

 Que ceux qui transgressent Ses ordres 
prennent garde, car ils pourraient subir une 
terrible épreuve ou un douloureux châtiment. [La 
Lumière : 63] Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

َ وَرَسُولهَُۥ وَيَتَعَدَّ حُدُودَهُۥ يدُۡخِلهُۡ ناَرًا  ﴿ خََٰلدِٗا فيِهَا وَلهَُۥ  وَمَن يَعۡصِ ٱللََّّ
هِينٞ   ﴾14عَذَابٞ مُّ

 Quant à celui qui désobéit à Allah et Son 
Messager, et transgresse Ses lois, il sera introduit 
dans un feu où, voué à un châtiment humiliant, il 
demeurera éternellement. [Les Femmes, 4 : 14]. 
Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

بيِلِ ﴿... لِ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمََٰنِ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ  ﴾وَمَن يتََبَدَّ

 Quiconque échange la foi contre l’impiété 
s’est, en vérité, écarté du droit chemin. [La Vache, 
2 : 108]. et les versets allant dans ce sens sont 
nombreux. 
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Et Allah, Gloire et Pureté à Lui, a associé 
l'obéissance au Messager صلى الله عليه وسلم à Son obéissance, 
et Il a clarifié que quiconque adopte une croyance 
autre que l'Islam est perdant, rien ne sera accepté 
de sa part, ni compensation ni équivalent. Il a dit, 
Exalté soit-Il : 

مِنَ ﴿ الآْخِرَةِ  فيِ  وهَُوَ  مِنهُْ  يُقْبَلَ  فَلَنْ  ديِنًا  الإْسِْلاَمِ  غَيرَْ  يبَتَْغِ  وَمَنْ 
 ﴾85 الخْاَسِرِينَ 

 Que celui qui désire une autre religion que 
l’islam sache que son culte ne sera jamais 
accepté et que, dans l’au-delà, il sera du nombre 
de ceux qui auront perdu leurs âmes. [La Famille 
d'Imrân, 3 : 85]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

﴿ َ طَاعَ اللََّّ
َ
 ﴾ ...مَنْ يطُِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ أ

 Quiconque obéit au Messager obéit en réalité 
à Allah. [Les Femmes, 4 : 80]. Et Il a dit, Exalté 
soit-Il : 

َّواْ فَإنَِّمَا عَلَيهِْ مَا حُم لَِ وعََلَيكُْمْ ﴿ طِيعُوا الرَّسُولَ فَإنِْ توََل
َ
َ وَأ طِيعُوا اللََّّ

َ
قلُْ أ

 ﴾ ...مَا حُم ِلتُْمْ وَإِنْ تطُِيعُوهُ تَهْتَدُوا 

 « Dis-leur : « Obéissez à Allah et obéissez au 
Messager. » Mais sachez, si vous vous 
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détournez, que le Messager doit seulement 
remplir la mission qui lui a été confiée et vous, 
vous plier aux obligations qui vous ont été 
imposées. Si, en revanche, vous lui obéissez, 
vous suivrez le chemin de la vérité. » [La Lumière, 
24 : 54]. Et Il a dit, Exalté soit-Il : 

هْلِ الكِْتَابِ وَالمُْشْرِكيِنَ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ خَالدِِينَ ﴿
َ
َّذِينَ كَفَرُوا مِنْ أ إنَِّ ال
ولئَكَِ هُمْ شَرُّ البَْرِيَّةِ

ُ
 ﴾ 6 فيِهَا أ

 Les mécréants, parmi les gens du Livre et les 
idolâtres, sont donc voués au feu de la Géhenne 
où ils demeureront pour l’éternité. Voilà les êtres 
les plus abjects de l’humanité. [La Preuve 
Évidente, 98 : 6]. 

Mouslim rapporte dans son Sahih que le 
Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم a dit : 

 ، ةِ، يَهُودِيٌّ وَلََ نَصْرَانيٌِّ »وَالَّذِي نفَْسِي بيَِدِهِ؛ لََ يَسْمَعُ بيِ أَحَدٌ منِْ هَذِهِ الْْمَُّ

 ثُمَّ يَمُوتُ وَلَمْ يُؤْمنِْ باِلَّذِي أُرْسِلْتُ بهِِ؛ إلََِّ كَانَ منِْ أَهْلِ النَّارِ«. 

 « Par Celui qui détient mon âme dans Sa Main 
! Quiconque de cette communauté, qu'il soit juif 
ou chrétien, entend parler de moi puis meurt sans 
avoir cru au message avec lequel j'ai été envoyé, 
sera parmi les gens de l'Enfer. » 
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Le Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم a clarifié par ses actions 
et ses paroles la fausseté de la religion de 
quiconque n'est pas entré dans l'Islam. Il a 
combattu les juifs et les chrétiens, tout comme il 
a combattu les autres mécréants, et il a pris la 
jizya (l’impôt) de ceux qui la lui ont donnée parmi 
eux, afin de ne pas empêcher la propagation de 
l'appel à ceux qui restaient, et pour que 
quiconque parmi eux souhaite embrasser l'Islam 
puisse le faire sans craindre que son peuple ne 
l'en empêche, ne l'entrave ou ne le tue. 

Al Boukhârî et Mouslim ont rapporté, d’après 
Aboû Hourayrah (qu’Allah l’agrée) : Alors que 
nous étions dans la mosquée, le Messager 
d'Allah صلى الله عليه وسلم est sorti et a dit : 

النَّبيُِّ  فَقَامَ  الْمِدْرَاسِ،  بيَتَْ  جِئنَْا  حَتَّى  مَعَهُ  فَخَرَجْنَا  يَهُودَ،  إلَِى  »انْطَلقُِوا 

أَبَا  يَا  بَلَّغْتَ  قَدْ  فَقَالُوا:  تَسْلَمُوا،  أَسْلمُِوا  يَهُودَ،  مَعْشَرَ  :يَا  فَقَالَ  فَنَادَاهُمْ  صلى الله عليه وسلم، 

ذَ  صلى الله عليه وسلم:   
ِ
اللَّه رَسُولُ  لَهُمْ  فَقَالَ  قَدْ  الْقَاسِمِ،  فَقَالُوا:  تَسْلَمُوا،  أَسْلمُِوا  أُرِيدُ،  لكَِ 

 صلى الله عليه وسلم: ذَلكَِ أُرِيدُ، ثُمَّ قَالَهَا الثَّالثِةََ...«. 
ِ
 بَلَّغْتَ يَا أَبَا الْقَاسِمِ، فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّه

 « Allons voir les juifs ! » Alors, nous sortîmes 
avec lui jusqu'à ce que nous arrivâmes à la 
demeure de l'étude [de la Torah]. Là, le Prophète 
(sur lui la paix et le salut) s'est tenu debout et les 
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a appelés. Il a alors dit : « Ô assemblée des juifs 
! Acceptez l'Islam (littéralement : soumettez-vous) 
et vous serez saufs ! » - Ils ont alors répondu : « 
Ô, père d'Al-Qâsim ! Assurément, tu as transmis 
! » Alors, le Messager d'Allah (sur lui la paix et le 
salut) leur a rétorqué : « C'est ce que je veux ! 
Acceptez l'Islam (littéralement : soumettez-vous) 
et vous serez saufs ! » - Alors, ils dirent de 
nouveau : « Ô, père d'Al-Qâsim ! Assurément, tu 
as transmis ! » Alors, le Messager d'Allah (sur lui 
la paix et le salut) a encore rétorqué : « C'est ce 
que je veux ! » Puis, il répéta cela une troisième 
fois... Le hadith [continue]. 

Et ce qui est visé : c'est qu'il (sur lui la paix et 
le salut) est allé vers les gens de la religion parmi 
les juifs dans leur maison d'étude, et les a invités 
à l'Islam, en leur disant : « Acceptez l'Islam 
(littéralement : soumettez-vous) et vous serez 
saufs ! », et il le leur a répété. 

Ainsi : il envoya sa lettre à Héraclius pour 
l'inviter à l'Islam, et l'informa que s'il refusait, il 
porterait le péché de ceux qui se sont abstenus 
d'embrasser l'Islam à cause de son refus. Al-
Bukhârî et Muslim ont rapporté dans leurs Ṣaḥîḥs 
que Héraclius fit venir la lettre du Messager 
d'Allah (sur lui la paix et le salut) et la lut, et il y 
était écrit : 
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ومِ،   إلَِى هِرَقْلَ عَظيِمِ الرُّ
ِ
دٍ رَسُولِ اللَّه حِيمِ، منِْ مُحَمَّ حْمَنِ الرَّ  الرَّ

ِ
»بسِْمِ اللَّه

أَسْلمِْ   سْلََمِ،  الِْْ بدِِعَايَةِ  أَدْعُوكَ  فَإنِِّي  بَعْدُ:  ا  أَمَّ الْهُدَى،  اتَّبعََ  مَنِ  عَلَى  سَلََمٌ 

يتَْ، فَإنَِّ عَلَيكَْ إثِْمَ الْْرَِيسِيِّينَ تَسْلَمْ، وَأَسْلِمْ يُؤْتكَِ الُلَّه أَجْرَكَ  تَينِْ، فَإنِْ تَوَلَّ  مَرَّ

 وَ 

 Au Nom d'Allah, le Tout Miséricordieux, le 
Très Miséricordieux. De Muḥammad, le 
Messager d'Allah à Héraclius, empereur des 
Byzantins : Paix sur quiconque suit la guidée. 
Ceci étant dit : Certes, je t’appelle par l'appel de 
l’Islam. Accepte l’Islam, tu seras en sécurité et 
Allah te donnera une double récompense. Mais si 
tu tournes les talons, tu porteras alors le péché 
des sujets [sous ta responsabilité]. 

َّا نَعۡبُدَ  ﴿ ل
َ
ِۭ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ هۡلَ ٱلۡكِتََٰبِ تَعَالوَۡاْ إلِيََٰ كَلمَِةٖ سَوَاءٓ

َ
َ يََٰٓأ َّا ٱللََّّ إلِ

َّوۡاْ   ِۚۡ فَإنِ توََل ِن دُونِ ٱللََّّ رۡبَابٗا م 
َ
ا وَلاَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا أ وَلاَ نشُۡركَِ بهِۦِ شَيۡـ ٗ

نَّا مُسۡلمُِونَ 
َ
 ﴾64فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ

 « Gens du Livre ! Professons tous ensemble 
cette foi authentique qui consiste à n’adorer 
qu’Allah sans rien Lui associer et à ne pas 
prendre certains d’entre nous pour maîtres en 
dehors d’Allah. » S’ils se détournent, dites-leur : « 
Soyez témoins que, pour notre part, nous 
sommes entièrement soumis au Seigneur. » [La 
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Famille d'Imrân, 3 : 64]. 

Puis, lorsqu'ils se détournèrent et refusèrent 
d'embrasser l'Islam, le Prophète صلى الله عليه وسلم et ses 
compagnons (qu'Allah les agrée) les combattirent 
et leur imposèrent la jizya. 

Pour confirmer leur égarement et qu'ils suivent 
une religion fausse après son abrogation par la 
religion de Muhammad (paix et bénédictions 
d'Allah soient sur lui), Allah a ordonné au 
musulman de Lui demander chaque jour, dans 
chaque prière et dans chaque unité de prière, de 
le guider sur le droit chemin correct et accepté, 
qui est : l'Islam. et qu'Il l'écarte de la voie de ceux 
qui ont encouru Sa colère, à savoir : les juifs et 
ceux qui leur ressemblent, qui savent qu'ils sont 
dans l'erreur mais persistent malgré tout. et qu'Il 
l'écarte de la voie des égarés qui se dévouent à 
Allah sans science, prétendant être sur le chemin 
de la guidance alors qu'ils sont sur le chemin de 
l'égarement, à savoir : les chrétiens, et ceux qui 
leur ressemblent parmi les autres nations qui se 
dévouent dans l'égarement et l'ignorance, Et tout 
cela : pour que le musulman sache avec certitude 
que toute religion autre que l'Islam est fausse et 
vaine, et que quiconque adore Allah autrement 
que par l'Islam est dans l'égarement. Celui qui ne 
croit pas cela n'est pas des musulmans. Les 
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preuves dans ce domaine sont nombreuses, 
issues du Coran et de la Sounnah. 

Il incombe à l'auteur de l'article, Abdel Fattah, 
de se hâter vers un repentir sincère et d'écrire un 
article proclamant son repentir. Celui qui se 
repent sincèrement à Allah, Allah agréera son 
repentir, comme Allah, Exalté soit-Il, a dit : 

يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ﴿...
َ
ِ جَمِيعًا أ  ﴾وَتوُبُوٓاْ إلِيَ ٱللََّّ

 Revenez tous à Allah, ô croyants, dans 
l’espoir de faire votre bonheur et votre salut. [La 
Lumière, 24 : 31]. et Sa parole, Gloire et Pureté à 
Lui : 

مَ ﴿ ٱلَّتيِ حَرَّ يَقۡتُلُونَ ٱلنَّفۡسَ  وَلاَ  ءَاخَرَ  إلََِٰهًا   ِ َّذِينَ لاَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللََّّ وَٱل
ثاَمٗا 

َ
َٰلكَِ يلَقَۡ أ ِ وَلاَ يزَۡنوُنَۚۡ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَ ا بٱِلحۡقَ 

َّ ُ إلِ يضََُٰعَفۡ لهَُ ٱلۡعَذَابُ    68ٱللََّّ
َّا مَن تَابَ وَءَامَنَ وعََمِلَ عَمَلاٗ صََٰلحِٗا   69ا يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ وَيخَۡلدُۡ فيِهۦِ مُهَانً  إلِ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا  ُ سَي ـِ َاتهِِمۡ حَسَنََٰتٖٖۗ وكََانَ ٱللََّّ لُ ٱللََّّ ِ وْلََٰٓئكَِ يُبَد 
ُ
 ﴾ 70فأَ

 ceux qui n’invoquent pas d’autre divinité 
qu’Allah, n’enlèvent pas sans droit la vie qu’Allah 
a rendue sacrée et ne se livrent pas à la 
fornication. Ceux qui commettent de telles actions 
devront en subir la sanction. 
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 Leurs tourments seront redoublés le Jour de 
la résurrection. Voués à les subir éternellement, 
ils seront couverts d’humiliation. 

 A l’exception de ceux qui se repentent, 
retournent à la foi et accomplissent de bonnes 
œuvres, dont Allah remplacera les péchés par de 
bonnes actions. Allah est Très Clément et Très 
Miséricordieux. [Le Discernement, 25 : 68 à 70]. 
Et en raison de la parole du Prophète صلى الله عليه وسلم : 

 »الِْسْلََمُ يَهْدِمُ مَا كَانَ قَبْلَهُ، وَالتَّوبةَُ تَهْدِمُ مَا كَانَ قَبْلَهَا«. 

 L'Islam efface ce qu'il y a eu avant lui, et le 
repentir efface ce qu'il y a eu avant lui. Et sa 
parole (paix et salut d'Allah sur lui) : 

نبَْ كَمَنْ لََ ذَنبَْ لَهُ«.  »التَّائبُِ منَِ الذَّ

 « Celui qui se repent d'un péché est comme 
celui qui n'a pas de péché. » 

Et les versets et les hadiths dans ce sens sont 
nombreux. 

Je demande à Allah, Glorifié et Élevé soit-Il, de 
nous faire voir la vérité telle qu'elle est et de nous 
accorder de la suivre, de nous faire voir le faux 
comme il est et de nous accorder de l'éviter, et 
qu'Il accorde à nous, à l'auteur Abdel Fattah, ainsi 
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qu'à tous les musulmans un repentir sincère, et 
qu'Il nous protège tous des tentations 
trompeuses, de l'obéissance aux passions et au 
diable, certes Il est le Maître de cela et Capable 
de tout. 

Qu'Allah prie sur notre Prophète Muḥammad, 
ainsi que sur sa famille et ses Compagnons, et 
sur ceux qui les ont suivis avec bienfaisance 
jusqu'au Jour du Jugement. 

 

*** 
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